
Page 1   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

My Love for the Savior Is My “Why”
By Elder Ricardo P. Giménez
Of the Seventy

Любовта ми към Спасителя е моето „защо“
От старейшина Рикардо П. Хименес
От Седемдесетте
 
April 2025 general conference

I love our Savior. This is the real and most power-
ful reason why I do what I do.

Have you ever noticed that our dear proph-
et, President Russell M. Nelson, continuously 
extends invitations to us? Not surprisingly, he 
has invited us to study and ponder the messag-
es shared at the last two conferences. In April 
2024, he said, “I hope you will repeatedly study 
the messages of this conference throughout the 
coming months.”Then, in October 2024, he said: 
“I urge you to study [the speakers’] messages. Use 
them as a litmus test of what is true and what is 
not during the next six months.”

These invitations can be added to prophetic 
invitations we have received throughout our life-
times, including and especially those we have re-
ceived in recent years. We may feel or think these 
invitations are another thing we need to add to 
our to-do lists, simply because we were invited or 
asked to do it. But could there be more to it?

Pondering over this and all the invitations we 
had received, I recalled something that I learned 
and decided long ago. I am trying to do these 
things which are essential to me because I love 
Him; I love our Savior. This is the real and most 
powerful reason why I do what I do, and then 
connected with this is my love for you, my fellow 
brothers and sisters.

Обичам нашия Спасител. Това е истинската 
и най-главна причина, поради която правя 
това, което правя.

Забелязвали ли сте някога, че нашият 
скъп пророк, президент Ръсел М. Нелсън, не-
прекъснато отправя покани към нас? Съвсем 
закономерно той ни покани да изучаваме пос-
ланията, споделени на последните две конфе-
ренции, и да размишляваме върху тях. През 
април 2024 г. той каза: „Надявам се, че през 
следващите месеци многократно ще изуча-
вате посланията от тази конференция“. След 
това, през октомври 2024 г., той ни призова: 
„Увещавам ви да изучавате (…) послания(та 
на говорителите). Използвайте ги като лакму-
сов тест за откриване на истината и неисти-
ната през предстоящите шест месеца“.

Тези покани могат да бъдат добавени 
към пророческите покани, които сме полу-
чавали през целия си живот, включително и 
най-вече към тези, които сме получили през 
последните години. Може да смятаме, че тези 
покани са още нещо, което е нужно да доба-
вим към нашите списъци със задачи просто 
защото сме били поканени или помолени да 
го направим. Но може ли те да са по-значими 
от това?

Размишлявайки по този въпрос и над 
всички получени покани, аз си спомних 
нещо, което научих и за което взех решение 
много отдавна. Опитвам се да върша тези 
неща, които са от изключителна важност за 
мен, защото Го обичам. Обичам нашия Спа-
сител. Това е истинската и най-главна причи-
на, поради която правя това, което правя, а 
свързана с нея е и моята любов към вас, мои 
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As your brother, I hope you will consider my 
words as a sincere invitation to seek to under-
stand the opportunity to link everything we do 
with our love for the Savior.

Doing this will help us understand the real 
“why” behind everything we do as disciples of 
the Savior. This will help us strengthen our cove-
nantal connection with God, understanding His 
divine and eternal truths—His eternal and abso-
lute truths that will never change. Eternal truths 
like “For God so loved the world, that he gave his 
only begotten Son, that whosoever believeth in 
him should not perish, but have everlasting life.”

It is interesting that sometimes because we 
have consistently done things to the point that 
they have turned into traditions, we allow these 
traditions or activities to dictate our efforts to 
build faith in Jesus Christ. It seems that we do 
these things because we have done them for 
many years, without considering their impact on 
our covenantal connection with the Savior.

In our world, we usually focus on what we 
do and on consistently accomplishing tasks and 
goals. In a spiritual sphere, we have the opportu-
nity to go beyond just doing things or achieving 
goals by understanding why we are doing them. 
If we can understand and connect that the reason 
behind our actions relates to our love for the Sav-
ior and our Heavenly Father, by taking advantage 
of these opportunities we will understand that 
even though doing righteous things like having 
Church activities or traditions and appropriately 
doing them is a good thing, when we connect 
them with the “why,” we will be blessed to un-
derstand the reason. It won’t be just doing good 
things or doing them right; we will also get them 
right.

For example, when you set a goal to read the 
scriptures, offer sincere prayers, or prepare an 
activity for your family or ward, is the real goal 
simply to accomplish these tasks? Or are these 
actions the means, the tools at your disposal, 
to achieve the true goal? Is the purpose merely 

братя и сестри.
Като ваш брат се надявам, че ще въз-

приемете думите ми като искрена покана да 
се стремим да разбираме възможността да 
свързваме всичко, което правим, с нашата 
любов към Спасителя.

Това ще ни помага да разбираме истин-
ското „защо“, което се крие зад всички наши 
действия като ученици на Спасителя. Ще 
ни помага да укрепваме заветната си връзка 
с Бог, разбирайки Неговите божествени и 
вечни истини, Неговите вечни и абсолютни 
истини, които никога няма да се променят. 
Вечни истини като „защото Бог толкова въз-
люби света, че даде Своя Единороден Син, за 
да не погине нито един, който вярва в Него, 
но да има вечен живот“.

Интересно е как понякога, понеже посто-
янно сме правили неща до степен, в която те 
са се превърнали в традиции, ние позволява-
ме тези традиции или дейности да диктуват 
усилията ни да изграждаме вяра в Исус Хрис-
тос. Изглежда правим тези неща, защото сме 
ги правили с години, без да отчитаме тяхното 
влияние върху нашата заветна връзка със 
Спасителя.

В нашия свят обикновено се съсредоточа-
ваме върху това, което правим, и върху това 
постоянно да изпълняваме задачи и цели. В 
духовен план, ние имаме възможността да 
излезем извън рамката на това просто да вър-
шим неща или да постигаме цели, като разбе-
рем защо ги вършим. Ако можем да осъзнаем 
и свържем, че причината за нашите действия 
има връзка с любовта ни към Спасителя и 
нашия Небесен Отец, като се възползваме от 
тези възможности, ние ще разберем, че макар 
вършенето на праведни неща – като напри-
мер да имаме църковни дейности или тра-
диции – и вършенето им по подходящ начин 
да е нещо добро, когато ги свържем с нашето 
„защо“, ще бъдем благословени да проумеем 
причината. Не става дума само за вършене на 
добри неща или за вършенето им по прави-
лен начин; ние ще разберем и правилната 
причина за тях.

Например, когато си поставите за цел да 
четете Писанията, да се молите искрено или 
да подготвите дейност за своето семейство 
или район, истинската цел само да изпълните 
тези задачи ли е? Или тези действия са сред-
ството, инструментите, с които разполагате, 
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to hold an activity because we have done it for 
many years and then check the box that we have 
completed it? Or, once again, are these the means 
we use to learn, to feel, and to connect with the 
Savior?

Please don’t misunderstand my point about 
having activities and traditions or setting goals 
and working hard to achieve them; there is 
nothing wrong with this. However, I invite you to 
open your hearts and minds to the opportunity 
and blessing of understanding why we do these 
things and how we practice our religion.

A prime example of Christ-centered tradi-
tions is the challenge President Dallin H. Oaks 
extended to all of us in the name of the First 
Presidency. President Oaks said: “As we enter 
this new year, let us prepare for an Easter cele-
bration of the atoning sacrifice of Jesus Christ. … 
No matter what others believe or do, we should 
celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”As you can 
see, it is not just an invitation to have traditions. 
Instead, we use these traditions as a means to 
learn more about the Savior and remember His 
Resurrection.

The more we can connect the reason with 
our love for the Savior, the more we will be able 
to receive what we need or are seeking. President 
Nelson said, “Whatever questions or problems 
you have, the answer is always found in the life 
and teachings of Jesus Christ.” And then he 
extended this invitation: “Learn more about His 
Atonement, His love, His mercy, His doctrine, 
and His restored gospel of healing and progres-
sion. Turn to Him! Follow Him!”

Ponder this in your hearts and minds: Do 
you believe President Nelson’s invitation had the 
intention of helping us prepare a checklist where 
we will accumulate more knowledge and com-
plete tasks so we can check off his invitation from 

за да постигнете истинската цел? Целта само 
да поддържаме активност ли е, понеже сме го 
правили дълги години, и после да отметнем 
кутийката, че сме я постигнали? Или, за поре-
ден път, това е средството, което използваме, 
за да учим, да чувстваме и да се свързваме със 
Спасителя?

Моля, не разбирайте погрешно посла-
нието ми за дейностите и традициите или за 
поставянето на цели и усърдната работа за 
тяхното постигане – няма нищо лошо в това. 
Но все пак ви каня да отворите сърцата и 
умовете си за възможността и благословията 
да разберете защо вършим тези неща и как 
упражняваме нашата религия.

Първокласен пример за традиции, съ-
средоточени върху Христос, е поканата, 
която президент Далин Х. Оукс отправи към 
всички нас от името на Първото президент-
ство. Президент Оукс каза: „С навлизането в 
новата година нека се подготвяме на Велик-
ден да отпразнуваме единителната жертва на 
Исус Христос. (…) Без значение какво смятат 
или вършат другите, ние следва да празнува-
ме Възкресението на нашия жив Спасител, 
като изучаваме Неговите учения и помагаме 
за установяването на великденски традиции 
в нашето общество като цяло и особено в 
рамките на нашите собствени семейства“. 
Както можете да видите, това не е само 
покана да имаме традиции. А да използваме 
тези традиции като средство да учим повече 
за Спасителя и да си спомняме за Неговото 
Възкресение.

Колкото повече можем да свързваме 
причината с нашата любов към Спасителя, 
толкова повече ще можем да получаваме 
нещата, от които се нуждаем или към които 
се стремим. Президент Нелсън учи: „Каквито 
и въпроси или проблеми да имате, отговорът 
винаги се крие в живота и ученията на Исус 
Христос“. След това той отправя поканата: 
„Учете повече за Неговото Единение, Негова-
та любов, Неговата милост, Неговото учение 
и Неговото възстановено Евангелие на изце-
ление и напредък. Обръщайте се към Него! 
Следвайте Го!“.

Размишлявайте върху това в сърцата и 
умовете си: смятате ли, че поканата на прези-
дент Нелсън е имала за цел да ни помогне да 
изготвим списък с неща за отмятане, където 
да трупаме още знания и да изпълняваме 
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our to-do lists? Or is he inviting us to consider 
the aspects of these eternal truths and principles 
as an opportunity to understand the “why” and 
connect the Savior’s covenantal love for us with 
our lifelong discipleship journey?

Let me illustrate the principle that I am 
trying to convey. One option, which is probably 
extreme, could be to read all the messages from 
general conference all at once; then, when I am 
done, I will check this invitation from my to-do 
list without doing anything else with what I read. 
I understand this is an extreme case, but it is not 
unreal. Probably, many are at some point be-
tween this and the ideal.

The invitation is to study and ponder the 
messages from the general conference and use 
them to determine and understand what we each 
can do to improve.

When we accept the invitation, under-
standing the “why” behind it, we will have more 
opportunities to become closer to the Savior. We 
will begin to understand that because I love the 
Savior, I want to learn more about Him by study-
ing the words of the living prophets. And because 
I love my fellow man, I will share the teachings 
of prophets, seers, and revelators with others, 
starting with my loved ones.

In both examples, you are doing a righteous 
thing. In one, the goal seems to be using the 
means that Heavenly Father and the Savior have 
given us, which are the messages shared during 
general conference. The second version embraces 
the profound blessing of gaining insight into the 
underlying reasons, offering a pathway to under-
stand eternal truth and the blessings promised to 
all who make the teachings and life of our Savior, 
Jesus Christ, the focal point of their lives.

Dear brothers and sisters, I hope you can feel 
and see the importance of connecting our actions 
with our love for the Savior. In a globalized 
world, many voices will try to influence you and, 
if possible, lead you to believe that some fun-
damental truths of the restored gospel of Jesus 
Christ are unnecessary. These voices start with 

задачи, за да можем да отметнем неговата 
покана от нашия списък със задачи? Или 
той ни кани да разгледаме аспектите на тези 
вечни истини и принципи като възможност 
да разберем нашето „защо“ и да свържем за-
ветната любов на Спасителя към нас с нашия 
път в ученичеството, който продължава цял 
живот?

Нека ви илюстрирам принципа, който се 
опитвам да представя. Единият вариант, кой-
то вероятно е краен, би могъл да бъде да про-
четем всички послания от общата конферен-
ция наведнъж, след което, когато приключим, 
да отметнем тази покана от списъка си, без да 
правим нищо друго с прочетеното. Разбирам, 
че това е краен случай, но не е нереалисти-
чен. Навярно много от нас се намират някъде 
между това и идеалния вариант.

Поканата е да изучаваме посланията от 
общата конференция и да размишляваме 
върху тях; да ги използваме, за да решаваме 
и разбираме какво можем да правим, за да се 
усъвършенстваме.

Когато приемем поканата, разбирайки 
причината, която се крие зад нея, ще имаме 
повече възможности да се доближаваме до 
Спасителя. Ще започнем да разбираме, че 
понеже обичаме Спасителя, ние искаме да 
научаваме повече за Него, като изучаваме 
словата на живите пророци. И понеже обича-
ме ближните си, ние ще споделяме ученията 
на пророците, гледачите и откровителите с 
другите хора, започвайки с най-близките си.

И в двата примера вършим нещо правед-
но. В единия, целта изглежда е да използваме 
средствата, които Небесният Отец и Спасите-
лят са ни дали, които средства са посланията, 
споделени по време на обща конференция. 
Вторият вариант включва голямата благосло-
вия да проумеем основните причини, предла-
гащи път към разбирането на вечната истина 
и благословиите, обещани на всички, които 
превръщат ученията и живота на нашия 
Спасител, Исус Христос, в основен фокус на 
живота си.

Скъпи братя и сестри, надявам се, че мо-
жете да почувствате и видите колко е важно 
да свързваме своите действия с любовта си 
към Спасителя. В един глобален свят, много 
гласове ще се опитват да ви влияят и, ако е 
възможно, да ви накарат да повярвате, че 
някои основни истини на възстановеното 
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the essential truth of the need for a restoration 
in these the last days, including the necessity of 
having God’s kingdom on earth, represented by 
the restored Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints.

You may hear voices insisting that only a 
personal relationship or understanding with 
the Savior is sufficient and that religion or the 
restored Church is unnecessary or nonessential. 
I invite you to be slow to consider or even be 
immune to being influenced by these misleading 
ideas and to be quicker to remember what the 
Savior has been telling and teaching us since an-
cient times—beginning with the love of Heavenly 
Father and Jesus Christ for us and connecting 
our love for Them as the reason to follow Them.

God the Father and His Son came and 
spoke with Joseph Smith to restore Jesus Christ’s 
Church and to initiate the dispensation of the 
fulness of times, His kingdom on earth. There-
fore, The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints is the means established by Heavenly Fa-
ther to access covenants that enable us to return 
home. Thus, we need more than just a personal 
relationship with Heavenly Father and His Son; 
we require essential priesthood ordinances 
through which we make covenants with Them. 
This provides a covenantal connection with 
Them and grants us access to Their covenantal 
love, making it possible to attain the highest 
kingdom of glory prepared for all those who are 
true and faithful to their covenants.

With all the energy of my soul, I bear witness 
to the reality and divinity of our Savior, Jesus 
Christ. He loves you. He knows what is happen-
ing in your life. His arms are wide open, extend-
ing the invitation “Come unto me, … and I will 
give you rest.”

I love the Savior, and my love for Him is my 
“why.” In the name of Jesus Christ, amen.

Евангелие на Исус Христос не са необходими. 
Тези гласове започват с изключително ва-
жната истина за нуждата от възстановяване 
в тези последни дни, включително необходи-
мостта да имаме Божието царство на земята, 
представлявано от възстановената Църква на 
Исус Христос на светиите от последните дни.

Може да чуете гласове, които настоятелно 
твърдят, че е достатъчна само лична връзка 
или разбиране със Спасителя и че религията 
или възстановената Църква не е необходима 
или от съществено значение. Каня ви да бъ-
дете бавни да обръщате внимание или дори 
да бъдете имунизирани срещу влиянието на 
тези подвеждащи идеи и да бъдете по-бър-
зи да си спомняте какво ни казва и ни учи 
Спасителят от древни времена – започвайки 
с любовта на Небесния Отец и Исус Христос 
към нас и свързвайки нашата любов към Тях 
с причината да Ги следваме.

Бог Отец и Неговият Син дойдоха и гово-
риха с Джозеф Смит да възстанови Църквата 
на Исус Христос и да постави началото на 
диспенсацията на пълнотата на времената, 
царството на Бог на земята. Следователно 
Църквата на Исус Христос на светиите от 
последните дни е средството, установено от 
Небесния Отец, за достъп до завети, които 
ни позволяват да се завърнем у дома. Затова 
ни е нужна повече от лична връзка с Небес-
ния Отец и Неговия Син; нужни са ни важни 
свещенически обреди, чрез които сключваме 
завети с Тях. Това ни осигурява заветна връз-
ка с Тях и ни предоставя достъп до Тяхната 
заветна любов, правейки възможно за нас да 
достигнем до най-висшето царство на слава, 
приготвено за всички онези, които са преда-
ни и верни на заветите, които са сключили.

С цялата си душа свидетелствам за реал-
ността и божествеността на нашия Спасител, 
Исус Христос. Той ви обича. Той знае какво се 
случва във вашия живот. Неговите обятия са 
широко разтворени и Той отправя поканата: 
„Елате при Мене (…) и Аз ще ви успокоя“.

Обичам Спасителя, а любовта ми към 
Него е моето „защо“. В името на Исус Хрис-
тос, амин.
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